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יא

A CHASIDIC INSIGHT INTO MODEH ANI

The preceding exposition, which is based on the 
four levels of Pardes—the Nefesh, Ruach, Nesha-
mah, and Chaya of the Torah—elaborates upon 
various particular ideas in the thanksgiving of 
Modeh Ani (in contrast to the “great general prin-
ciple”). Chasidus—the Yechidah of Torah—comes 
forth to articulate the general, comprehensive ex-
planation, by elucidating the quintessential point 
of Modeh Ani, which comes from the level of the 
Yechidah within a person. 

According to Chasidus, the explanation of Modeh 
Ani is as follows: We begin the order of the day with 
Modeh Ani, which we say before washing the hands, 
and even with hands which are ritually unclean, 
because all the impurities of the world cannot con-
taminate the Modeh Ani of a Jew. It is possible that 
a person may be lacking in one respect or anoth-
er—but his Modeh Ani always remains perfect.

And this perfection and purity are due solely to the 
Yechidah: The four categories of NaRaNaCh allow 
for imperfections and even impurities; but in the 
Yechidah of the soul, which is constantly united 
with the Essence of G-d, there is no connection 
to or possibility whatsoever for defects and im-
purities, G-d forbid. It always remains perfect and 
whole.

(This is the “inner” reason why Modeh Ani has no 
mention of any of the “seven names of G-d which 
one is not allowed to erase or destroy”—for Modeh 
Ani comes from the level of Yechidah, which is the 
essence of the soul, and the thanksgiving expressed 
by the essence of the soul is directed to the Essence 
of G-d “which is not contained in any name.”)

Therefore, this explanation is given only in Cha-
sidus, for since the four parts of Pardes comprise 
only the NaRaNaCh (of the Torah), they do not ex-
plain and elaborate upon the idea of Yechidah. We 

ט- שַׁ י ד' חֶלְקֵי הַפְּ עַל פִּ יאוּר הַנַ"ל שֶׁ הַבֵּ
ה  מָה-חַיָּ רוּשׁ-סוֹד – נֶפֶשׁ-רוּחַ-נְשָׁ רֶמֶז-דְּ

עֶרֶךְ  ים )בְּ רָטִיִּ תּוֹרָה, מְבָאֵר עִנְיָנִים פְּ בַּ – שֶׁ
הַהוֹדָאָה דְמוֹדֶה  זֶה( בְּ בָּ דוֹל" שֶׁ לָל גָּ הַ"כְּ

אֲנִי. וּבָאָה תּוֹרַת הַחֲסִידוּת – יְחִידָה 
לָלִי, מְבָאֶרֶת  יאוּר כְּ תּוֹרָה, וּמְבָאֶרֶת בֵּ בַּ שֶׁ

מוֹדֶה אֲנִי  ר בְּ ה הָעַצְמִית אֲשֶׁ קוּדָּ אֶת הַנְּ
אָדָם. בָּ חִינַת הַיְחִידָה שֶׁ אָה מִבְּ הַבָּ

י תּוֹרַת הַחֲסִידוּת עַל מוֹדֶה  יאוּר עַל פִּ הַבֵּ
ל סֵדֶר הַיּוֹם הוּא  אֲנִי כו' הוּא: הַתְחָלָתוֹ שֶׁ
אוֹמְרִים אוֹתוֹ קוֹדֶם נְטִילַת  מוֹדֶה אֲנִי, שֶׁ בְּ

ל  כָּ יָדַיִם טְמֵאוֹת, לְפִי שֶׁ יָדַיִם, אֲפִילּו בְּ
אוֹת אֶת  עוֹלָם אֵינָן מְטַמְּ בָּ הַטּוּמְאוֹת שֶׁ
הְיֶה  יִּ ר שֶׁ ל יְהוּדִי. אֶפְשָׁ הַ"מּוֹדֶה אֲנִי" שֶׁ

עִנְיָן אַחֵר – אֲבָל  עִנְיָן זֶה אוֹ בְּ חָסֵר בְּ
לֵימוּת. שְׁ מִיד בִּ אָר תָּ לּוֹ נִשְׁ הַ"מּוֹדֶה אֲנִי שֶׁ

ד'  ד הַיְחִידָה דַוְקָא: בְּ וְעִנְיָן זֶה הוּא מִצַּ
יךְ  יָּ ה שַׁ מָה-חַיָּ חִינוֹת נֶפֶשׁ-רוּחַ-נְשָׁ הַבְּ

גַם אוֹ גַם טוּמְאָה כו', אֲבָל  עִנְיַן הַפְּ
יוּחֶדֶת  מְּ מָה שֶׁ שָׁ נְּ בַּ ד הַיְחִידָה שֶׁ מִצַּ

ל  יךְ כָּ יָּ רֵךְ, אֵין שַׁ עַצְמוּתוֹ יִתְבָּ מִיד בְּ תָּ
מִיד  אָר תָּ לוֹם וְנִשְׁ גַם וְטוּמְאָה חַס וְשָׁ פְּ

לֵמוּתוֹ. שְׁ בִּ

"מוֹדֶה אֲנִי"  בְּ ֶ נִימִי עַל מַה שּׁ )וְזֶהוּ טַעַם הַפְּ
אֵינָם  מוֹת שֶׁ ֵ ם מִז' הַשּׁ ר שׁוּם שֵׁ לאֹ נִזְכָּ
א  הַ"מּוֹדֶה אֲנִי" בָּ יוָן שֶׁ י מִכֵּ נִמְחָקִים, כִּ

שׁמָה, הֲרֵי  חִינַת הַיְחִידָה – עֶצֶם הַנְּ ד בְּ מִצַּ
מָה הִיא לְעַצְמוּתוֹ  שָׁ ל עֶצֶם הַנְּ הַהוֹדָאָה שֶׁ

ם"(. שֵׁ פַס בְּ לָא אִתְּ רֵךְ "דְּ יִתְבָּ

י  וְקָא, כִּ חֲסִידוּת דַּ יאוּר זֶה בַּ וְלָכֵן נֶאֱמַר בֵּ
יוָן  רוּשׁ-סוֹד, מִכֵּ ט-רֶמֶז-דְּ שַׁ ד' הַחֲלָקִים פְּ

ה  מָה-חַיָּ עִנְיָנָם הוּא – נֶפֶשׁ-רוּחַ-נְשָׁ שֶׁ
תּוֹרָה(, אֵינָם מְבָאֲרִים עִנְיַן הַ"יְחִידָה"  בַּ )שֶׁ
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find, moreover, (in the Zohar, though it is the “eso-
teric” aspect [sod] of the Torah,) that in the enumer-
ation and detailing of the levels of the soul—“Nefesh, 
Ruach, Neshamah, Neshamah of Neshamah”— the 
category of Yechidah is not even listed. It is included, 
instead, in the category or “Neshamah of Neshamah,” 
which is the level of Chaya.

In Chasidus, however, which is the Yechidah of the 
Torah, the subject of Yechidah is expounded upon at 
great length.

And since the Yechidah is the category of the essence 
of the soul from which the other four levels of NaRa-
NaCh are drawn, the explanation of Chasidus (which 
elucidates the quintessential point of Modeh Ani 
that comes from the level of Yechidah) thus also in-
vigorates and sharply illuminates the four interpre-
tations of Pardes discussed above (which themselves 
elaborate on the specifics of Modeh Ani), as will now 
be explained. 

יב

AWAKENING FROM SLEEP: THE RESTORATION OF A JEWISH SOUL

The vitality that Chasidus introduces into the level of 
peshat in Modeh Ani (the idea that the thanksgiving 
is expressed for “restoring my soul within me”) lies in 
the emphasis on the word nishmati—“my soul.” That 
is to say, all the gratitude is for the restoration of a 
Jewish soul. If a different soul were to be restored to 
the person (that of a non-Jew, or a bondsman)—even 
though that other soul would also revive him from 
the state of (one-sixtieth of) death to life—he would 
not give thanks. For through the illumination of the 
Yechidah, he feels deeply within him that “life” is 
Jewish life only. (This is the life of man, Adam—“you 
are called Adam,” wherein “the spirit of man is that 
which rises upward.”) The life of the flesh by itself 
(the life of an animal—the nation that is compared 
to a donkey, or labeled “donkey”—wherein “the spirit 
of the animal descends downward”) in his estimation 
is not life at all, and he has no reason to give thanks 
for it.

זּהַֹר – אַף  צִינוּ יְתֵרָה מִזּוֹ )בַּ מָּ וְעַד שֶׁ
ר  תּוֹרָה(, אֲשֶׁ בַּ הוּא חֵלֶק הַ"סּוֹד" שֶׁ שֶׁ

מָה  שָׁ נְּ בַּ דְרֵיגוֹת שֶׁ מוֹנֶה וּמְפָרֵט אֶת הַמַּ
מָה" –  מָה לִנְשָׁ מָה וּנְשָׁ "נֶפֶשׁ, רוּחַ, נְשָׁ

י נִכְלֶלֶת  וּבְחִינַת הַיְחִידָה אֵינָהּ נִמְנֵית, כִּ
ה, חִינַת חַיָּ מָה" – בְּ מָה לִנְשָׁ שָׁ הַ"נְּ הִיא בְּ

תּוֹרָה –  בַּ חֲסִידוּת – יְחִידָה שֶׁ אֲבָל בַּ
ל הַיְחִידָה. מְבוֹאָר, וּבַאֲרוּכָה עִנְיָנָהּ שֶׁ

חִינַת עֶצֶם  הַיְחִידָה הִיא בְּ יוָן שֶׁ וּמִכֵּ
חִינוֹת  כוֹת ד' הַבְּ ה נִמְשָׁ נָּ מֶּ מִּ מָה שֶׁ שָׁ הַנְּ

יאוּר  ה, הֲרֵי הַבֵּ מָה-חַיָּ נֶפֶשׁ-רוּחַ-נְשָׁ
ה  קוּדָּ חֲסִידוּת )הַמְבָאֵר אֶת הַנְּ בַּ שֶׁ

חִינַת  אָה מִבְּ "מוֹדֶה אֲנִי" הַבָּ הָעַצְמִית דְּ
ם אֶת ד'  ה וּמַבְהִיר גַּ הַיְחִידָה( מְחַיֶּ

רוּשׁ- ט-רֶמֶז-דְּ פְשַׁ בִּ יאוּרִים הַנַ"ל שֶׁ בֵּ
רָטִים  סוֹד הַתּוֹרָה )הַמְבָאֲרִים אֶת הַפְּ

ן. דִלְהַלָּ "מוֹדֶה אֲנִי"(, כְּ דְּ

חֵלֶק  חֲסִידוּת מַכְנִיסָה בְּ הַחַיּוּת שֶׁ
הַהוֹדָאָה  מוֹדֶה אֲנִי )שֶׁ בְּ ט" שֶׁ שַׁ הַ"פְּ

מָתִי"( הוּא  י נִשְׁ הֶחֱזַרְתָּ בִּ הִיא עַל "שֶׁ
מָה  מָתִי" נְשָׁ פֵירוּשׁ "נִשְׁ ה בְּ שָׁ – הַהַדְגָּ
ל הַהוֹדָאָה הִיא  כָּ י. זאֹת אוֹמֶרֶת שֶׁ לִּ שֶׁ

מַת יְהוּדִי. וְאִילּוּ הָיוּ  עַל הַחֲזָרַת נִשְׁ
נָכְרִי  מָה אֲבָל אַחֶרֶת )דְּ מַחֲזִירִים לוֹ נְשָׁ
לַל  ם אָז הָיָה יוֹצֵא מִכְּ גַּ וְעֶבֶד( – אַף שֶׁ
ים – לאֹ  (מִיתָה לְחַיִּ ים בְּ ִ שּׁ ִ )אֶחָד מִשּׁ
ד הֶאָרַת הַיְחִידָה,  י מִצַּ הָיָה מוֹדֶה. כִּ

ים  ים" הֵם – חַיִּ "חַיִּ שׁ אֶצְלוֹ שֶׁ נִרְגָּ
ם  ל אָדָם )אַתֶּ וְקָא ]חַיּוּת שֶׁ ים דַּ יְהוּדִיִּ
נֵי הָאָדָם  ר "רוּחַ בְּ קְרוּיִים אָדָם( אֲשֶׁ

ים  רִיִּ שָׂ ים בְּ הָעוֹלָה הִיא לְמָעְלָה"[, וְחַיִּ
הֵמָה )עַם  ל בְּ פְנֵי עַצְמָם ]חַיּוּת שֶׁ בִּ

ר  הַדּוֹמֶה לַחֲמוֹר אוֹ – נִקְרָא חֲמוֹר( אֲשֶׁ
ה"[  הֵמָה הַיּוֹרֶדֶת הִיא לְמַטָּ "רוּחַ.הַבְּ
ים, וְהוּא – אֵין לוֹ  עֶרְכּוֹ אֵינָם חַיִּ – בְּ

לְהוֹדוֹת עַל זֶה.
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Though the physical life is assuredly also a very 
important state of existence—especially if it is hu-
man life—yet “all Israel are sons of Kings, and the 
concept of “life” for a prince is his bond with his fa-
ther, the King. If a prince were to be offered life, but 
one in which he would be torn from his father, the 
King, and brought to a stable to live as an animal, 
he would not only not enjoy such an existence, but 
on the contrary, he would be thoroughly disgusted 
by and despise his life.

(As is known in the famous story of Reb Yekusiel 
Liepler, when the Alter Rebbe wanted to give him 
a blessing for long life, Reb Yekusiel said: “But not 
with peasant years (not the life of peasants) who 
have eyes and do not see, ears and do not hear, who 
do not see the Divine and do not hear the Divine.” 
At first glance, though, this response is most sur-
prising. When someone is offered a gift, and es-
pecially a great gift, it is not appropriate for him 
to say that he will not accept it unless the gift is 
made even larger. And inasmuch as long life itself 
is a great thing (especially in light of what was men-
tioned earlier—that the pleasure and benefit of life 
includes in itself all other pleasures and benefits in 
the world), how then could Reb Yekusiel stipulate 
conditions for the blessing?

The explanation, however, is that Reb Yekusiel’s 
stipulation was not that the measure of the blessing 
be increased, but rather that his longevity should be 
a true existence of living days. For it was absolutely 
basic and self-evident to him that all true existence 
and life consists in perceiving, seeing, and hearing 
G-dliness. Hence he made the condition, “But not 
with peasant years,” because to him days and years 
without seeing and hearing the Divine could not be 
considered existence at all; on the contrary, he de-
spised such days and years.) 

Such a feeling comes only from the manifesta-
tion of the Yechidah. The four categories of NaRa-
NaCh are cast in a particular form (intellectual 
attributes, emotional attributes, etc.), and are, 

ים הֵם מְצִיאוּת  רִיִּ שָׂ ים בְּ ם חַיִּ גַּ וְאַף שֶׁ
ל מִין  יוֹתֵר וּבִפְרָט – שֶׁ חֲשׁוּבָה בְּ

נֵי מְלָכִים הֵם,  רָאֵל בְּ ל יִשְׂ ר, הֲרֵי כָּ הַמְדַבֵּ
ן מֶלֶךְ הוּא –  ים" אֵצֶל בֶּ ל "חַיִּ ג שֶׁ ָ וְהַמּוּשּׂ
נוּ  לֶךְ. וּבְאִם יִתְּ רוּתוֹ עִם אָבִיו הַמֶּ ְ הִתְקַשּׁ
לֶךְ  קוּ אוֹתוֹ מֵאָבִיו הַמֶּ ים אֲבָל יְנַתְּ לוֹ חַיִּ

י בְהֵמָה – הֲרֵי  וְיַכְנִיסוּהוּ לְרֶפֶת לִחְיוֹת חַיֵּ
א  חַיּוּת זֶה, אֶלָּ ג בְּ א יִתְעַנֵּ לֹּ לאֹ לְבָד שֶׁ

יו וכו.' חַיָּ ה יִמְאַס וְיָקוּץ בְּ רַבָּ אַדְּ

י יְקוּתִיאֵל  יפּוּר מֵהֶחָסִיד רַבִּ ]וּכְיָדוּעַ הַסִּ
קֵן לְבָרְכוֹ  רָצָה אַדְמוּ"ר הַזָּ שֶׁ כְּ לֶער, שֶׁ ליֶעפְּ

ער נִיט מִיט  אֲרִיכוּת יָמִים, אָמַר: "אָבֶּ בַּ
ר(, ווָאס  י אִכָּ ע יָארְן )לאֹ חַיֵּ פּוֹיעֶרְשֶׁ

עֵינַיִם לָהֶם וְלאֹ יִרְאוּ אָזְנַיִם לָהֶם וְלאֹ 
מְעוּ, מֶען זֶעהט נִיט קֵיין גֶעטְלִיכְקַיְיט  יִשְׁ

אוּן מֶען הֶערְט נִיט קֵיין גֶעטְלִיכְקַיְיט" 
אֵין רוֹאִים וְשׁוֹמְעִים אֱלקֹוּת(. וְלִכְאוֹרָה  )שֶׁ

נָה לָאָדָם וּבִפְרָט  נּוֹתְנִים מַתָּ שֶׁ : כְּ מוּהַּ תָּ
יּאֹמַר  נָה גְדוֹלָה, הֲרֵי אֵין מָקוֹם שֶׁ מַתָּ

נָה  תָּ הַמַּ תְנַאי שֶׁ הּ רַק בִּ אֵינֶנּוּ רוֹצֶה בָּ שֶׁ
ם  ר גַּ יוָן אֲשֶׁ הְיֶה גְדוֹלָה עוֹד יוֹתֵר, וּמִכֵּ תִּ

דוֹל  בָר גָּ ד עַצְמָהּ הוּא דָּ אֲרִיכוּת יָמִים מִצַּ
נַ"ל הֲנָאַת הַחַיּוּת  כַּ יוֹתֵר )וּבִפְרָט שֶׁ בְּ

עוֹלָם(, אֵיךְ  בָּ ל הַהֲנָאוֹת שֶׁ כּוֹלֶלֶת אֶת כָּ
רָכָה? הַבְּ נָאִים בְּ הִתְנָה הָרַב יְקוּתִיאֵל תְּ

ל הָרַב  נָאוֹ שֶׁ תְּ זֶה, שֶׁ יאוּר בָּ אַךְ הַבֵּ
רָכָה,  הַבְּ יּוֹסִיפוּ לוֹ בְּ יְקוּתִיאֵל הָיָה לאֹ שֶׁ
הְיֶה מְצִיאוּת  הָאֲרִיכוּת יָמִים תִּ י אִם שֶׁ כִּ

גֶעלֵייגְט(  ח )אָפְּ י הָיָה מוּנָּ ים. כִּ ל יְמֵי-חַיִּ שֶׁ
ל מְצִיאוּת הַחַיּוּת  כָּ טוּת שֶׁ פַשְׁ אֶצְלוֹ בְּ

מִיעַת אֱלקֹוּת. וְלָכֵן הִתְנָה  ית וּשְׁ הוּא רְאִיַּ
י יָמִים  ע יָארְן", כִּ ער נִיט מִיט פּוֹיעֶרְשֶׁ "אָבֶּ

אֵין רוֹאִים וְשׁוֹמְעִים אֱלקֹוּת  נִים שֶׁ וְשָׁ
לָל,  בִים אֶצְלוֹ לִמְצִיאוּת כְּ לאֹ הָיוּ נֶחְשָׁ
אֵלּוּ[. נִים כָּ יָמִים וְשָׁ ה – מָאַס בְּ רַבָּ וְאַדְּ

ילּוּי הַיְחִידָה דַוְקָא:  ד גִּ א מִצַּ שׁ זֶה בָּ וְהֶרְגֵּ
ה,  מָה-חַיָּ חִינוֹת נֶפֶשׁ-רוּחַ-נְשָׁ ד ד' הַבְּ מִצַּ

אֵיזֶה צִיּוּר )מוֹחִין,  ירִים הֵם בְּ צוּיָּ מְּ יוָן שֶׁ מִכֵּ
הֶם עִנְיָן לְעַצְמָם,  מִדּוֹת כו'(, הֲרֵי יֵשׁ בָּ
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therefore, entities of a sort, and the Divinity in them 
is as an additional aspect, not of their essence. Con-
sequently, these four levels also have a measure of ac-
commodation and potentiality (albeit very subtle) for 
life without perceiving, seeing, and hearing G-dliness. 
In contrast, the level of Yechidah—which by definition 
is union with the Essence of G-d—gives utterly no al-
lowance for, nor significance to, anything else but G-d.

מוֹ עוֹד  הֶם הוּא כְּ בָּ וְעִנְיַן הָאֱלקֹוּת שֶׁ
הֶם אֵיזֶה יַחַס  בָר, וּבְמֵילָא יֵשׁ בָּ דָּ
דַקּוּת עַל  דַקּוּת דְּ וּנְתִינַת מָקוֹם )בְּ

וֹמֵעַ וְרוֹאֶה  שּׁ לִי שֶׁ ים בְּ נִים( לְחַיִּ ל פָּ כָּ
חֵינַת הַיְחִידָה,  ן בְּ אֵין כֵּ אֱלקֹוּת. מַה שֶׁ
הִיא מְיוּחֶדֶת  ֶ ל עִנְיָנָהּ הוּא מַה שּׁ כָּ שֶׁ

הּ שׁוּם  רֵךְ – אֵין בָּ עַצְמוּתוֹ יִתְבָּ בְּ
רֵךְ. נְתִינַת מָקוֹם לְשׁוּם עִנְיָן זוּלָתוֹ יִתְבָּ


